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No. 2115. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA FOR AIR SERVICES
BETWEEN AND BEYOND THEIR RESPECTIVE TERRI-
TORIES. SIGNED AT BOGOTA, ON 16 OCTOBER 1947

The Governmentof the United Kingdom of GreatBritain and Northern
Irelandandthe Governmentof the Republicof Colombia, desiringto conclude
an Agreementfor the purposeof establishingair servicesas soonas possible
between and beyond United Kingdom and Colombian territories, have
accordingly appointed the undersignedplenipotentiariesfor this purpose,
who, being duly authorisedto that effect by their respectiveGovernments,
haveagreedas,follows :—

Article 1

Each ContractingParty grantsto the other the rights specified in the
Annex to the presentAgreementfor the purposeof the establishmentof the
air servicesthereindescribed(hereinafterreferredto asthe “ agreedservices“).

Article 2

For the purposesof the presentAgreementand its Annex, unlessthe
contextotherwiserequires:—

(a) The term “ aeronauticalauthorities” shallmean,in the caseof the United
Kingdom, the Minister of Civil Aviation for the time beingandanyperson
or body authorisedto performanyfunctionspresentlyexercisedby thesaid
Minister or similar functions,and, in the caseof the Republicof Colombia,
the DirectorGeneralof Civil Aeronauticsandanypersonor bodyauthorised
to performthe functionspresentlyexercisedby the said Director General
or similar functions.

(b) The term “designatedair lines “ shall meanthe air transportenterprises
which the aeronauticalauthoritiesof one of the ContractingPartieshave
notified in writing to the aeronauticalauthoritiesof the other Contracting
Party as the airlines designatedby it in accordancewith Article 3 of the
presentAgreementfor the routesspecifiedin such notification.

Came into force on 4 September1952, by the exchangeof the instrumentsof ratification
at Bogota, in accordancewith article 13.
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(c) The term “territory” shall havethe meaningassignedto it by Article 2
of the Conventionon InternationalCivil Aviation openedfor signatureat
Chicagoon December7th, 1944.(’)

(d) The definitionscontainedin paragraphs(a), (b) and(d) of Article 96 of the
Conventionon InternationalCivil Aviation openedfor signatureat Chicago
on December7th, 1944, shall apply.

Article 3

(1) The agreedservices may be inaugurated immediately or at a later
date at the option of the ContractingParty to whom the rights are granted
but not before (a) the ContractingParty to whom the rights havebeengranted
hasdesignatedan airline or airlines for the specified route or routes, and
(b) the Contracting Party granting the rights has given the appropriate
operatingpermissionto the airline or airlines so designated.Subject to the
provision of paragraph2 of this Article andof Article 7, this permissionshall
be grantedwithout delay.

(2) Every designatedairline may be required to satisfy the aeronautical
authoritiesof the ContractingParty granting the rights that it is qualified
to fulfil the conditionsprescribedunder the laws and regulationsnormally
appliedby theseauthoritiesto the operationsof commercialairlines.

Article 4

(1) The chargeswhich either of the ContractingParties may impose,
or permit to be imposed, on the designatedairline or airlines of the other
ContractingParty for the use of airports and other facilities shall not be
higher thanwould be paid for the use of such airports andfacilities by its
national airlines or airlines of the most favoured nation engagedin similar
internationalservices.

(2) In respectof fuel, lubricating oil and spareparts introduced into or
takenon board aircraft in the territory of one Contracting Party by, or on
behalf of, the other ContractingParty or its designatedairline or airlines
and intendedsolely for useby the aircraft of the designatedairline or airlines
of the other ContractingParty, the designatedairline or airlines of the other
ContractingParty shall be accordedtreatmentnot less favourable than that
grantedto nationalairlines or the airline of the most favourednation engaged
in similar internationalservices.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336, and Vol. 139, p. 469.
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(3) Aircraft of the designatedairline or airlines of the one Contracting
Party and suppliesof fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment
and aircraft stores retained on board such aircraft shall be exempt in the
territory of the other Contracting Party from customs duties, inspection
fees or similar dutiesor charges,eventhoughsuch suppliesbe usedby such
aircraft on flights in that territory.

Article 5

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
or renderedvalid by one ContractingParty andstill in force shallbe recognised
as valid by the otherContractingParty for the purposeof operatingthe agreed
services. Each Contracting Party reservesthe right, however, to refuse
to recognise,for the purposeof flight above its own territory, certificatesof
competencyand licencesgrantedto its own nationalsby the otherContracting
Party or any otherState.

Article 6

(I) The laws and regulationsof one ContractingParty relating to entry
into or departurefrom its territory of aircraft engagedin international air
navigation or to the operation and navigation of such aircraft while within
its territory shallapply to aircraft of the designatedairline or airlines of the
otherContractingParty.

(2) The laws and regulations of one Contracting Party relating to the
entryinto or departurefrom its territoryof passengers,crews,or cargoof aircraft
(such as regulations relating to entry, clearance, immigration, passports,
customsand quarantine)shall be applicable to the passengers,crew or cargo
of the aircraft of the designatedairline or airlines of the other Contracting
Partywhile in theterritory of the first ContractingParty.

Article 7

(1) Each Contracting Party shall havethe right, after consultationwith
the other ContractingParty, to refuseto acceptthe designationof an airline
and to withhold or revokethe grant to an airline of the rights specified in the
Annex to the presentAgreementor to imposesuch conditionsas it may deem
necessaryon the exerciseby an airline of those rights in any case where
substantial ownership and effective control of that airline are not vested
in the ContractingParty designatingthe airline or in nationals of the Con-
tractingParty designatingthe airline.
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(2) Each Contracting Party shall havethe right, after consultationwith
the otherContractingParty, to suspendthe exerciseby an airline of the rights
specified in the Annex to the presentAgreementor to imposesuch conditions
as it may deemnecessaryon the exerciseby an airline of thoserights in any
case where the airline fails to comply with the laws or regulationsof the
ContractingParty granting thoserights or otherwiseto operatein accordance
with the conditionsprescribedin the presentAgreementand its Annex.

Article 8

The presentAgreementshall be registeredwith the Council of the Inter-
national Civil Aviation Organisationset up by the Conventionon International
Civil Aviation openedfor signatureat Chicagoon December7th, 1944.

Article 9

If either of the Contracting Parties considersit desirableto modify the
terms of the presentAgreementand its Annex, it may requestconsultation
between the aeronauticalauthorities of the two Contracting Parties, such
consultationto begin within a period of 60 days from date of the request.
Whentheseauthoritiesagreeto modificationsto the Annex, thesemodifications
will comeinto effect whenthey havebeenconfirmed by an Exchangeof Notes
through the diplomatic channel.

Article 10

(1) If any dispute arisesbetweenthe ContractingParties relating to the
interpretationor application of the presentAgreementor of its Annex, the
ContractingPartiesshall in the first place endeavourto settleit by negotiation
betweenthemselves.

(2) If the ContractingPartiesfail to reacha settlementby negotiation,

(a) they may agreeto refer the dispute for decision to an arbitral tribunal
appointedby agreementbetweenthem or to someotherpersonor body; or

(b) if theydo notso agreeor if, havingagreedto referthe disputeto an arbitral
tribunal, they cannot reachagreementas to its composition,either Con-
tractingParty maysubmitthe disputefor decisionto any tribunal competent
to decide it which may hereafterbe establishedwithin the International
Civil Aviation Organisationor, if thereis no such tribunal, to the Council
of the said Organisation.

(3) The ContractingPartiesundertaketo comply with any decisiongiven
underparagraph(2) of this Article.
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(4) If and so long as either ContractingParty or a designatedairline of
either ContractingParty fails to comply with a decisiongivenunderparagraph
(2) of this Article, the other ContractingParty may limit, withhold or revoke
any rights which it has grantedby virtue of the presentAgreementand its
Annex to theContractingParty in default or to thedesignatedairline or airlines
of that ContractingParty or to the designatedairline in default.

Article 11
If a general multilateral Conventionon traffic rights for scheduledinter-

national air servicescomesinto force in respectof both ContractingParties,
the presentAgreementshall be amendedso as to conformwith the provisions
of suchConvention.

Article 12
Either ContractingParty may at any time give notice to the other if it

desiresto terminate the present Agreement. Such notice shall be simul-
taneously communicatedto the Council of the International Civil Aviation
Organisation.If such notice is given, the presentAgreementshall terminate
12 months after the date of receipt of the notice by the other Contracting
Party, unless the notice to terminate is withdrawn by agreementbefore the
expiry of this period. In the absenceof acknowledgementof receipt by the
otherContractingParty, noticeshallbe deemedto havebeenreceivedfourteen
days after the receipt of the notice by the Council of the InternationalCivil
Aviation Organisation.

Article 13
(a) The presentAgreementshallbe ratified and instrumentsof ratification

shall be depositedat Bogotaas soonas possible. The Agreementshall come
into force immediately on depositof both instrumentsof ratification.

(b) Pendingthe depositof ratifications and the definitive entry into force
of this Agreement,the Contracting Parties undertake,so far as their con-
stitutional powerspermit, to give effect to its provisions from the date of
signature.

IN WITNESSTHEREOFtheundersignedplenipotentiaries,beingduly authorised
theretoby their respectiveGovernments,have signed the presentAgreement
andhaveaffixed theretotheir seals

[L.S.] P. M. BROADMEAD
[L.S. ~ R. P. WILLOCK

[L.S. J Domingo ESGUERRA

{L.S. J Fabio LOZANO y LOZANO

DONE this 16thday of October,1947, in duplicateat Bogotain theEnglish
andSpanishlanguages,both texts being equally authentic.
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ANNEX

For thepurposesof operatingair serviceson the routesspecifiedin theSchedules
to this Annex, thedesignatedairlinesof oneof the ContractingPartiesshall be accorded
in the territory of the other ContractingParty the use on the said routesof airports
designatedfor internationalair services(togetherwith ancillary facilities) and rights
of transit, of stops for non-traffic purposesand of all stops for taking up and putting
down internationaltraffic in passengers,cargoand mail, subject to the observanceof
the following principles:—

(a) the capacity provided shall be maintained in close relationship with the traffic
offering;

(b) thereshallbeafair andequalopportunityfor theairlinesof thetwo ContractingParties
to operateon the routesspecified in the Schedules. If the designatedairline or
airlines of one ContractingParty is or are temporarilyunable, for reasonswithin
the control of theother ContractingParty, to take advantageof this provision, the
ContractingPartiesshall review the situation with the object of assistingthe said
airlineorairlinesto takefull advantageof thefair andequalopportunityto participate
in the services.

(c) The servicesprovidedunderthe Agreementand its Annex by a designatedairline
shall retainas their primaryobjectivetheprovisionof capacityadequateto the traffic
demandsbetweenthe country by which such airline hasbeendesignatedand the
country of ultimate destinationof the traffic.

(d) The right to embarkor disembark international traffic destinedfor and coming
from third countriesat a point or points on the routesspecified in theSchedules
to this Annex shall be appliedin accordancewith the generalprinciplesof orderly
developmentto whichbothGovernmentssubscribeandshall besubjectto the prin-
ciple that capacityshouldbe related:—

(i) to traffic requirementsbetweenthe country of origin and the countriesof
destination,

(ii) to the requirementsof through airline operation,and

(iii) to the traffic requirementsof the areathroughwhich the airline passes,after
takingaccountof local andregionalservices.

(e) The aeronauticalauthoritiesof the ContractingPartieswill consulttogether,at the
requestof either of them, to determinewhetherthe principlesset forth aboveare
being complied with by the airlines designatedby the ContractingParties.

(f) The expression“changeof gauge” shall mean theoperationof oneof the agreed
servicesby a designatedairline in such a way that the sectionof the routenearer
the terminal in the territory of the ContractingPartydesignatingthe airline is flown
by aircraft different in capacity from thoseusedon the more distant section. A
designatedairline of oneContractingParty may only make a changeof gaugeat a
point in the territory of the otherContractingParty on thefollowing conditions:—

(i) that it is justified by reasonof economyof operation;
(ii) that the aircraft usedon the more distant sectionaresmaller in capacitythan

thoseusedon the nearersection;

No. 2115



310 United Nations— Treaty Series 1953

(iii) that the aircraft of smaller capacityshall operateonly in connexionwith the
aircraft of larger capacityand shall be scheduledso to do; the former shall
arriveat thepoint of changefor thepurposeof carryingtraffic transferredfrom,
or to be transferredinto, the aircraft of larger capacity; and their capacity
shallbe determinedwith primary referenceto this purpose;

(iv) that thereis an adequatevolume of throughtraffic; and

(v) that the provisionsof paragraphs(a), (b), (c) and (d) aboveshall govern all
arrangementsmadewith regardto changeof gauge.

(g) Tariffs to be chargedfor thecarriageof passengersandfreightby theairlinesreferred
to in this Annex shall be agreedin the first instancebetweenthem in consultation
with otherairlinesoperatingon the sameroutesor anysectionthereof. Any tariffs
so agreedshall be subjectto the approvalof the ContractingParties. In the event
of disagreementbetweentheairlinestheContractingPartiesthemselvesshall endeav-
ourto reachagreement. If theContractingPartiesfail to agree,thematterin dispute
shallbe referredto arbitrationas providedfor in Article 10 of the Agreement.

(h) The tariffs to be agreedin accordancewith (g) aboveshall be fixed at reasonable
levels, due regardbeingpaid to all relevantfactors, includingeconomicaloperation,
reasonableprofit, differencesof characteristicsof service (including standardsof
speedandaccommodation)and the tariffs chargedby any otherair carrierson the
route.

SCHEDULE I

ROUTES TO BE OPERATED BY THE AIRLINE OR AIRLINES DESIGNATED

BY THE AUTHORITIES OF THE UNITED KINGDOM

1. From Londonvia, if desired,Lisbonor Madrid andthe Azoresand thence—
either

(a) via Antigua and/or Trinidad and Caracas
or

(b) via Bermuda,Nassauand/orJamaica

to Barranquillaand beyond(if desired) to Guayaquil, Lima and Santiagode Chile;

in both directions.

2. From Barbadosand/or Trinidad via Caracas, Curacao and Barranquilla to
Panamaand pointsbeyondon a reasonablydirect route;in bothdirections.

3. From Nassauand/orJamaicato Barranquillaandsuchpoint or pointsbeyond
asmaybe subsequentlyagreedbutwhich shall beon a reasonablydirectroute; in both
directions.
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SCHEDULE II

ROUTES TO BE OPERATED BY THE AIRLINE OR AIRLINES DESIGNATED
BY THE AUTHORITIES OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA

1. From the Republicof Colombiavia, if desiredJamaica,Bermuda,the Azores,
Lisbonor Madrid, to London, and thenceto such point or pointsbeyondin Europe
asmay be subsequentlyagreedbut which shallbe on a reasonablydirect routebetween
pointof first arrival in Europeandultimatedestination;in bothdirections.

2. Fromthe Republicof Colombiavia, if desired,Jamaica,Bermuda,the Azores,
Lisbonor Madrid,to Paris,andthenceto apointor pointsbeyondin Europe(excluding
the UnitedKingdom) which are on a reasonablydirectroutebetweenthepoint of first
arrival in Europeand ultimate destination;in bothdirections.

3. From the Republicof Colombiavia, if desired,Jamaica,Cubaand points in
the United Statesof America to Montreal, Canada;in bothdirections.

No. 2115
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EXCHANGE OF NOTES

I

His Majesty’sAmbassadorat Bogota to the Colombian
Ministerfor Foreign Affairs

BRITISH EMBASSY

BOGOTA

Monsieur le Ministre, 16th October, 1947

With referenceto the Agreementbetweenthe Governmentof the United
Kingdomof GreatBritain andNorthernIreland andtheGovernmentof Colom-
bia relatingto air transportbetweenBritish andColombianterritorieswhich we
havesignedto-day,I havethe honourto inform your Excellencythat thegrant
of facilitiesdesiredby your Excellency’sGovernmentat Kindley Field, Bermuda,
on thefirst andsecondroutesspecifiedin ScheduleII of theSchedulesof Routes
attachedasan Annexto the Agreementis subjectto the conclusionof asuitable
Agreementbetweenthe Governmentof the United Kingdom andthe Govern-
ment of the UnitedStatesof Americaregulatingthe use,by the civil aircraft of
third parties,of airfields on basesin British territory leasedto the Government
of the United States.This Agreementis at presentunderconsiderationby the
two Governments.

Until suchAgreementhasbeenconcludedandso longasthe airline designa-
ted by theRepublicof Colombiais for this reasonprecludedfrom exercisingits
rights at Kindley Field, Bermuda,the designatedairline of Colombiashallhave
theright to operateanairserviceon theroutespecifiedbelow,it beingunderstood
that such right shall be temporaryand shall ceaseas soonas the designated
airline of Colombiacan exerciseits rights at Kindley Field, Bermuda.

Route.—Fromthe Republicof Colombiavia Trinidad, Brazil, West Africa,
Lisbon or Madrid, to London; in both directions.

I avail, &c.

P. M. BROADMEAD

No. 2115
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[TRANSLATION
1

- TRADUCTION
2 }

Monsieurl’Ambassadeur, Bogota,16thOctober,1947

I havethe honourto acknowledgereceiptof your Excellency’snoteaddressed
to meon the occasionof the Agreementwhich hasbeensignedto-daybetween
the Governmentof the United Kingdomof Great Britain andNorthern Ireland
andthe Governmentof Colombiarelatingto air transportbetweenBritish and
Colombianterritoriesandwhich readsas follows :—

[See note I J

I haveto conveyto your Excellencymy Government’sagreementwith the
terms of this note, which will be consideredas constituting an Agreement
betweenthe two countries.

I avail, &c. Domingo ESGUERRA..

~ by the Governmentof the UnitedKingdom.
~Traduction du Gouvemementdu Royaume-Uni.
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